
2. Quels critères utilise-t-on pour la répartition des emplois,
notamment (et le cas échéant) les fonctions qui n'appartiennent pas
à un cadre linguistique ?

2. Welke criteria worden er gebruikt voor de verdeling van de
jobs, inzonderheid (en in voorkomend geval) van de ambten die
buiten een taalkader vallen ?

Réponse : Le pool des marins de la Marine marchande dispose
de 6 agents statutaires, qui correspondent à 6 unités temps plein (1
niveau 1 et 5 du niveau C). Ils appartiennent tous au rôle
linguistique néerlandais.

Antwoord : De pool van de zeelieden ter koopvaardij beschikt
over 6 statutaire personeelsleden, gelijk aan 6 voltijdse eenheden
(1 niveau 1 en 5 van niveau C). Zij behoren allen tot de
Nederlandse taalrol.

Depuis la dernière révision du cadre organique, les cadres
linguistiques n'ont toujours pas été approuvés. Le cadre organique
revu prévoit 11 emplois.

Sedert de herziening van de nieuwe personeelsformatie werd
nog geen nieuw taalkader goedgekeurd. De herziene personeels-
formatie voorziet in 11 betrekkingen.

Question no 3-1589 de M. Brotcorne du 14 octobre 2004 (Fr.) : Vraag nr. 3-1589 van de heer Brotcorne d.d. 14 oktober 2004
(Fr.) :

Réforme Copernic. — Anciens grades 17 et 16. — Missions
octroyées.

Copernicushervorming. — Vroegere graden 17 en 16. —
Opdrachten.

Les nouvelles fonctions de président du comité de direction de
Service public fédéral (SPF), de président de Service public de
programmation (SPP) et de titulaire d'un mandat N-1 ont remplacé
les fonctions de secrétaire général (rang 17), administrateur
général et directeur général (rangs 16) des anciens ministères.

De nieuwe functies van voorzitter van het directiecomité van de
FOD, voorzitter van de Programmatorische Overheidsdienst
(POD) en mandaathouder van niveau N-1 zijn in de plaats
gekomen van de functies van secretaris-generaal (rang 17),
administrateur-generaal en directeur-generaal (rang 16) van de
vroegere ministeries.

Pour ce qui concerne les SPF et/ou SPP placées sous votre
responsabilité, pourriez-vous m'indiquer le sort qui a été réservé à
ces hauts fonctionnaires de rang 17 ou 16 et la mission précise qui
leur a été assignée ? Le cas échéant, ont-ils reçu les moyens
humains, budgétaires et logistiques nécessaires à l'exercice de leur
mission ?

Kunt u me voor de FOD's en/of POD's waarvoor u
verantwoordelijk bent, meedelen wat er gebeurd is met deze hoge
ambtenaren van rang 17 en 16 en welke precieze taak hun werd
toegewezen ? Hebben zij, in voorkomend geval, het personeel en
de budgettaire en logistieke middelen gekregen die nodig zijn om
hun opdracht uit te voeren ?

Réponse : Un fonctionnaire de rang 16 reste temporairement
chargé de la direction de la division des études juridiques, de la
documentation et du contentieux vu l'absence de lauréats lors de la
sélection N-1 pour cette division.

Antwoord : Één ambtenaar van rang 16 blijft tijdelijk belast
met de leiding van de Afdeling van de juridische studiën, de
documentatie en de geschillen bij gebrek aan laureaten van de
selectie N-1 voor deze afdeling.

Un autre fonctionnaire de rang 16 a été chargé de la mission
d'expert national à l'Union santé, sécurité et hygiène au travail au
sein de la direction générale emploi et affaires sociales à
Luxembourg. Un troisième fonctionnaire de rang 16 est chargé
de mission auprès du président du Comité de direction avec
mission spécifique de donner des avis sur des problèmes
concernant le dialogue social en général, les négociations
collectives et la prévention et le traitement de conflits de travail
en particulier ainsi que de participer à des missions à l'étranger
comme expert en cette matière. Ceci s'effectue à l'initiative du
Service public fédéral, de l'Organisation internationale du Travail
ou d'autres organisations sociales.

Een andere ambtenaar van rang 16, werd belast met de opdracht
van nationaal deskundige bij de Eenheid Veiligheid en Gezond-
heid op het werk in de schoot van het Directoraat-generaal
werkgelegenheid en sociale zaken te Luxemburg. Een derde
ambtenaar van rang 16 fungeert als opdrachthouder bij de
voorzitter van het directiecomité met als specifieke opdracht het
geven van advies in verband met vraagstukken betreffende de
sociale dialoog in het algemeen, de collectieve onderhandelingen
en het voorkomen en beslechten van arbeidsgeschillen in het
bijzonder; het vervullen van zendingen in het buitenland als expert
in deze materie, dit in het raam van de activiteiten op initiatief van
de Federale Overheidsdienst, de Internationale Arbeidsorganisatie
of andere sociale organisaties.

Les moyens humains, budgétaires et logistiques ont été mis à la
disposition des trois fonctionnaires concernés pour exercer leur
mission.

De drie betrokken ambtenaren beschikken over het nodige
personeel, budgettaire en logistieke middelen om hun opdracht uit
te oefenen.

Question no 3-1626 de M. Van Hauthem du 18 octobre 2004
(N.) :

Vraag nr. 3-1626 van de heer Van Hauthem d.d. 18 oktober
2004 (N.) :

Institut national de recherche sur les conditions de travail. —
Personnel. — Appartenance linguistique.

Nationaal Onderzoeksinstituut voor arbeidsomstandigheden.
— Personeel. — Taalhaanhorigheid.

Pdata est un fichier électronique, consultable sur Internet, qui
donne un aperçu statistique du personnel de l'État belge.

Pdata is het elektronische bestand dat een statistisch overzicht
geeft van het personeel van de Belgische Staat en via het internet
raadpleegbaar is.

Qui consulte ce fichier constate qu'aucune donnée n'est
disponible actuellement pour l'Institut national de recherche sur
les conditions de travail.

Raadpleegt men dit bestand dan blijkt dat momenteel geen
enkel gegeven beschikbaar is voor het Nationaal Onderzoeksin-
stituut voor arbeidsomstandigheden.

1. Pourquoi ces données ne sont-elles toujours pas disponibles
dans le fichier Pdata ? Quand remédiera-t-on à cette lacune ?

1. Waarom zijn deze gegevens tot op heden niet beschikbaar in
het Pdata-bestand ? Wanneer wordt dit euvel verholpen ?

2. Pouvez-vous me communiquer : 2. Kan u mij meedelen :

a) le nombre de personnes en service à l'Institut national de
recherche sur les conditions de travail au 1er janvier 2004, exprimé
tant en personnes physiques qu'en équivalents temps plein (ETP);

a) hoeveel personeelsleden op 1 januari 2004 bij het Nationaal
Onderzoeksinstituut voor Arbeidsomstandigheden in dienst waren,
zowel in fysieke personen als in voltijdse eenheden (VTE);

Questions et Réponses - Sénat - 21 décembre 2004 (no 3-30) — Vragen en Antwoorden - Senaat - 21 december 2004 (nr. 3-30) 2125



b) le nombre respectif, au sein de ce personnel, de statutaires,
de contractuels, de cadres, de managers et de « divers »,
conformément à la subdivision de Pdata;

b) hoeveel er daarvan statutairen, contractuelen, omkading,
manager en « divers » zijn, conform de indeling van Pdata;

c) la répartition du personnel entre les différents niveaux ? c) hoe de betrekkingen over de verschillende niveaus verdeeld
zijn ?

3. Pdata ne fournit aucune donnée concernant la répartition
linguistique.

3. Over de taalkundige verdeling worden in Pdata geen
gegevens verstrekt.

a) Pouvez-vous, pour chaque donnée mentionnée — nombre
total de personnes physiques et d'ETP; répartition par statut
(personnes physiques et ETP); répartition par niveau (personnes
physiques et ETP) — préciser la répartition entre les groupes
linguistiques néerlandais, français et allemand ?

a) Kan u voor elk van de vermelde gegevens (totaal aantal
fysieke personen en VTE; opdeling per statuut (fysieke personen
en VTE); opdeling per niveau (fysieke personen en VTE))
meedelen welke de verdeling is over de Nederlandse, Franse en
Duitse taalgroep ?

b) Quels critères utilise-t-on pour la répartition des emplois,
notamment (et le cas échéant) pour les fonctions qui n'appartien-
nent pas à un cadre linguistique ?

b) Welke criteria worden er gebruikt voor de verdeling van de
jobs, inzonderheid (en in voorkomend geval) van de ambten die
buiten een taalkader vallen ?

Réponse : Il est normal qu'il n'y ait plus de données disponibles
concernant l'Institut national de recherche sur les conditions de
travail puisque cet organisme a été supprimé par l'article 103 de la
loi-programme du 2 août 2002.

Antwoord : Het is normaal dat er geen gegevens beschikbaar
zijn over het Nationaal Onderzoeksinstituut voor arbeidsomstan-
digheden, vermits deze instelling opgeheven werd door artikel 103
van de programmawet van 2 augustus 2002.

Les membres du personnel de l'Institut national de recherche sur
les conditions de travail ont été intégré au 1er janvier 2004 dans le
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale. Il
s'agit de 7 contractuels, dont 4 niveaux 1 (3N + 1F), 2 niveau
C (1N + 1F) et 1 niveau D francophone.

De personeelsleden van het Nationaal Onderzoeksinstituut voor
arbeidsomstandigheden werden op 1 januari 2004 geïntegreerd in
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. Het ging om 7 contractuele personeelsleden, waarvan 4
van niveau 1 (3N + 1F), 2 van niveau C (1N + 1F) en 1 van
Niveau D behorende tot de Franse taalrol.

Question no 3-1663 de M. Mahoux du 27 octobre 2004 (Fr.) : Vraag nr. 3-1663 van de heer Mahoux d.d. 27 oktober 2004
(Fr.) :

Conditions de travail. — Effets de la chaleur au travail. Arbeidsomstandigheden. — Gevolgen van de warmte op het
werk.

Dans le courant du mois de septembre 2004, une journée d'étude
a été organisée au niveau syndical sur l'effet de la chaleur au
travail. L'Université de Gand étudie également cette probléma-
tique.

In september 2004 hebben de vakbonden een studiedag
georganiseerd over de gevolgen van de warmte op het werk. De
Universiteit van Gent bestudeert die problemen eveneens.

Plusieurs activités sont confrontées à ce dossier délicat : les
secteur du diamant, des blanchisseries, de la confection et du
textile.

Verschillende sectoren worden met die problematiek gecon-
fronteerd : de diamant, de wasserijen, de confectie en de textiel.

Les plaintes les plus courantes des travailleurs sont les maux de
tête, le manque d'oxygène, les jambes lourdes, la fatigue et la
déshydratation.

De meest voorkomende klachten van de werknemers zijn
hoofdpijn, gebrek aan zuurstof, zware benen, vermoeidheid en
uitdrogingsverschijnselen.

Notons par ailleurs que l'excès de chaleur au travail augmente
également le risque d'accidents du travail et, hormis les
conséquences médicales et sociales, une diminution de la
productivité a été constatée, parallèlement à une augmentation
de l'absentéisme.

Extreme warmte op het werk verhoogt eveneens het risico op
arbeidsongevallen en veroorzaakt, behalve de medische en sociale
gevolgen, een vermindering van de productiviteit, naast een
verhoogd absenteïsme.

Les secteurs concernés notent que la législation belge en matière
de mesurage de la température serait totalement dépassée. Les
comités pour la prévention et la protection du travail réfléchissent
à des solutions et avancent parfois des mesures ponctuelles, telles
que des vêtements adaptés, des ventilateurs supplémentaires, des
pauses et la distribution de boissons fraîches.

De betrokken sectoren vinden dat de Belgische wetgeving
inzake temperatuurmeting volledig verouderd is. De comités voor
preventie en bescherming op het werk denken na over oplossingen
en stellen soms losse maatregelen voor, zoals aangepaste kleding,
bijkomende ventilatoren, pauzes en het verstrekken van verfris-
sende dranken.

J'admettrai évidemment que ces « solutions » ne sont pas
idéales, d'autant qu'elles sont souvent envisagées, semble-t-il
après une intervention syndicale.

Deze « oplossingen » zijn zeker niet ideaal, vooral omdat ze
blijkbaar dikwijls worden voorgesteld na een interventie van de
vakbond.

La législation devrait, à mon sens, devenir plus contraignante et
les facteurs au niveau de l'environnement (source de chaleur,
ventilation, aspiration, isolation, acclimatation, ...) devraient
également être abordés de manière préventive.

Volgens mij moeten we komen tot een dwingender wetgeving.
De omgevingsfactoren (warmtebron, verluchting, afzuiging, iso-
latie, klimaatregeling, ...) moeten op een preventieve wijze worden
aangepakt.

Cette piste est-elle examinée par votre département ? Disposez-
vous d'informations en la matière ?

Wordt die idee door uw departement onderzocht ? Beschikt u
over informatie over deze materie ?

Par ailleurs, en matière d'accidents du travail ou d'absentéisme
dans les secteurs concernés, des statistiques sont-elles dispo-
nibles ?

Bestaan er statistieken over arbeidsongevallen of absenteïsme in
de betrokken sectoren ?
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